
037. Ash Shaaffaat  (Yang Bershaf-shaf) 

  Ash Shaaffaat   
 
 

ÏM≈¤ ¯≈ ¢Á9$# uρ $ y |¹ ∩⊇∪    

1. demi (rombongan) yang ber shaf-shaf dengan sebenar-benarnya[1272]], 
 
[1272] Yang dimaksud dengan rombongan yang bershaf-shaf ialah Para Malaikat atau makhluk lain seperti burung-
burung. 
 

ÏN≡tÅ_≡̈“9$$ sù #\ô_ y— ∩⊄∪    

2. dan demi (rombongan) yang melarang dengan sebenar-benarnya (dari perbuatan-perbuatan maksiat), 
 

ÏM≈uŠ Î=≈ −G9$$ sù #·ø. ÏŒ ∩⊂∪    

3. dan demi (rombongan) yang membacakan pelajaran, 
 

¨β Î) ö/ä3 yγ≈ s9Î) Ó‰ Ïn≡uθ s9 ∩⊆∪    

4. Sesungguhnya Tuhanmu benar-benar Esa. 
 

> §‘ ÏN≡uθ≈ yϑ ¡¡9$# ÇÚö‘ F{$#uρ $ tΒ uρ $ yϑ åκs]÷ t/ U u‘ uρ É−Ì≈ t±yϑ ø9$# ∩∈∪    

5. Tuhan langit dan bumi dan apa yang berada di antara keduanya dan Tuhan tempat-tempat terbit matahari. 
 

$ ¯Ρ Î) $̈Ζ−ƒ y— u™!$ uΚ ¡¡9$# $ u‹÷Ρ ‘‰9$# >π uΖƒ Ì“ Î/ É=Ï.#uθ s3 ø9$# ∩∉∪    

6. Sesungguhnya Kami telah menghias langit yang terdekat dengan hiasan, Yaitu bintang-bintang, 
 

$ ZàøÏm uρ ⎯ÏiΒ Èe≅ ä. 9⎯≈ sÜø‹x© 7ŠÍ‘$̈Β ∩∠∪    

7. dan telah memeliharanya (sebenar-benarnya) dari Setiap syaitan yang sangat durhaka, 
 

ω tβθãè £ϑ ¡¡o„ ’n< Î) Z∼ yϑ ø9$# 4’n? ôã F{$# tβθ èùx‹ ø) ãƒ uρ ⎯ÏΒ Èe≅ä. 5=ÏΡ% y` ∩∇∪    

8. syaitan syaitan itu tidak dapat mendengar-dengarkan (pembicaraan) Para Malaikat dan mereka dilempari dari segala 
penjuru. 
 

#Y‘θ ãm ßŠ ( öΝ çλm; uρ Ò># x‹ tã ë=Ï¹# uρ ∩®∪    

9. untuk mengusir mereka dan bagi mereka siksaan yang kekal, 
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ω Î) ô⎯tΒ y#ÏÜyz sπ x ôÜsƒ ø: $# …çµ yè t7ø? r'sù Ò>$pκÅ− Ò=Ï%$ rO ∩⊇⊃∪    

10. akan tetapi Barangsiapa (di antara mereka) yang mencuri-curi (pembicaraan); Maka ia dikejar oleh suluh api yang 
cemerlang. 
 

öΝÍκÉJ ø tFó™ $$ sù ôΜèδ r& ‘‰ x© r& $̧) ù= yz Πr& ô⎯̈Β !$ uΖø) n= yz 4 $ ¯Ρ Î) Ν ßγ≈ oΨ ø) n= s{ ⎯ÏiΒ &⎦⎫ÏÛ ¥> Î— ω ∩⊇⊇∪    

11. Maka Tanyakanlah kepada mereka (musyrik Mekah): "Apakah mereka yang lebih kukuh kejadiannya ataukah 
apa[1273] yang telah Kami ciptakan itu?" Sesungguhnya Kami telah menciptakan mereka dari tanah liat. 
 
[1273] Maksudnya: malaikat, langit, bumi dan lain-lain. 
 

ö≅ t/ |M ö7Éf tã tβρ ãy‚ ó¡o„ uρ ∩⊇⊄∪    

12. bahkan kamu menjadi heran (terhadap keingkaran mereka) dan mereka menghinakan kamu. 
 

# sŒÎ)uρ (#ρ ãÏj. èŒ Ÿω tβρãä. õ‹ tƒ ∩⊇⊂∪    

13. dan apabila mereka diberi pelajaran mereka tiada mengingatnya. 
 

#sŒÎ)uρ (#÷ρ r&u‘ Zπ tƒ#u™ tβρãÏ‚ ó¡tFó¡o„ ∩⊇⊆∪    

14. dan apabila mereka melihat sesuatu tanda kebesaran Allah, mereka sangat menghinakan. 
 

(#þθ ä9$ s% uρ ÷β Î) !#x‹≈ yδ ωÎ) Öós Å™ î⎦⎫Î7•Β ∩⊇∈∪    

15. dan mereka berkata "Ini tiada lain hanyalah sihir yang nyata. 
 

#sŒÏ™r& $ uΖ÷G ÏΒ $ ¨Ζä. uρ $ \/# tè? $ ¸ϑ≈sàÏã uρ $ ¯Ρ Ï™r& tβθèOθ ãèö7yϑ s9 ∩⊇∉∪    

16. Apakah apabila Kami telah mati dan telah menjadi tanah serta menjadi tulang belulang, Apakah benar-benar Kami 
akan dibangkitkan (kembali)? 
 

$ tΡ äτ !$ t/# u™uρ r& tβθ ä9̈ρ F{$# ∩⊇∠∪    

17. dan Apakah bapak-bapak Kami yang telah terdahulu (akan dibangkitkan pula)"? 
 

ö≅ è% öΝyè tΡ öΝ çFΡr&uρ tβρãÅz≡yŠ ∩⊇∇∪    

18. Katakanlah:"Ya, dan kamu akan terhina" 
 

$ yϑ ¯ΡÎ* sù }‘Ïδ ×ο tô_ y— ×ο y‰ Ïn≡uρ #sŒÎ* sù öΛ èε tβρ ãÝàΨ tƒ ∩⊇®∪    

19. Maka Sesungguhnya kebangkitan itu hanya dengan satu teriakan saja; Maka tiba-tiba mereka meIihatnya. 
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(#θ ä9$ s% uρ $ uΖn= ÷ƒ uθ≈ tƒ #x‹≈ yδ ãΠöθ tƒ È⎦⎪Ïd‰9$# ∩⊄⊃∪    

20. dan mereka berkata:"Aduhai celakalah kita!" Inilah hari pembalasan. 
 

#x‹≈ yδ ãΠöθ tƒ È≅óÁ x ø9$# “ Ï% ©! $# ΟçGΨ ä. ⎯Ïµ Î/ šχθ ç/Éj‹ s3 è? ∩⊄⊇∪    

21. Inilah hari keputusan[1274] yang kamu selalu mendustakannya[1275]. 
 
[1274] Hari keputusan Maksudnya ialah hari Allah s.w.t. memberi keputusan dan pembalasan kepada hamba-Nya. 
[1275] Ayat 20 adalah percakapan yang terjadi antara sesama orang-orang kafir. 
 

* (#ρ çà³ôm $# t⎦⎪ Ï% ©! $# (#θ çΗ s>sß öΝ ßγ y_≡uρ ø— r&uρ $ tΒ uρ (#θ çΡ% x. tβρ ß‰ ç7÷ètƒ ∩⊄⊄∪    

22. (kepada Malaikat diperintahkan): "Kumpulkanlah orang-orang yang zalim beserta teman sejawat mereka dan 
sembahan-sembahan yang selalu mereka sembah, 
 

⎯ÏΒ ÈβρßŠ «!$# öΝ èδρß‰ ÷δ $$ sù 4’ n< Î) ÅÞ≡uÅÀ ËΛ⎧Ås pgø: $# ∩⊄⊂∪    

23. selain Allah; Maka tunjukkanlah kepada mereka jalan ke neraka. 
 

óΟèδθ à Ï% uρ ( Ν åκ̈Ξ Î) tβθä9θ ä↔ ó¡̈Β ∩⊄⊆∪    

24. dan tahanlah mereka (di tempat perhentian) karena Sesungguhnya mereka akan ditanya: 
 

$ tΒ ö/ä3 s9 Ÿω tβρ ç|À$ uΖs? ∩⊄∈∪    

25. "Kenapa kamu tidak tolong menolong ?" 
 

ö≅ t/ ç/èφ tΠöθ u‹ø9$# tβθßϑ Î= ó¡tFó¡ãΒ ∩⊄∉∪    

26. bahkan mereka pada hari itu menyerah diri. 
 

Ÿ≅ t7ø% r&uρ öΝ ßγ àÒ ÷èt/ 4’ n? tã <Ù÷è t/ tβθ ä9u™!$ |¡tFtƒ ∩⊄∠∪    

27. sebahagian dan mereka menghadap kepada sebahagian yang lain berbantah-bantahan. 
 

(#þθ ä9$ s% öΝ ä3 ¯Ρ Î) ÷Λ ä⎢Ζä. $ uΖtΡθ è? ù's? Ç⎯tã È⎦⎫Ïϑ u‹ø9$# ∩⊄∇∪    

28. Pengikut-pengikut mereka berkata (kepada pemimpin-pemimpin mereka): "Sesungguhnya kamulah yang datang 
kepada Kami dan kanan[1276]. 
 
[1276] Maksudnya: Para pemimpin itu mendatangi pengikut-pengikutnya dengan membawa tipu muslihat yang mengikat 
hati. 
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(#θ ä9$ s% ≅ t/ óΟ©9 (#θ çΡθ ä3 s? t⎦⎫ÏΖÏΒ ÷σ ãΒ ∩⊄®∪    

29. pemimpin-pemimpin mereka menjawab: "Sebenarnya kamulah yang tidak beriman". 
 

$ tΒ uρ tβ% x. $ uΖs9 /ä3 ø‹n= tæ ⎯ÏiΒ ¤⎯≈ sÜù= ß™ ( ö≅ t/ ÷Λ ä⎢Ζä. $ YΒ öθ s% t⎦⎫Éó≈ sÛ ∩⊂⊃∪    

30. dan sekali-kali Kami tidak berkuasa terhadapmu, bahkan kamulah kaum yang melampaui batas. 
 

¨,ys sù $ oΨø‹n= tã ãΑöθ s% !$ uΖÎn/u‘ ( $̄Ρ Î) tβθ à) Í←!#x‹ s9 ∩⊂⊇∪    

31. Maka pastilah putusan (azab) Tuhan kita menimpa atas kita; Sesungguhnya kita akan merasakan (azab itu). 
 

öΝ ä3≈ uΖ÷ƒ uθ øî r'sù $ ¯Ρ Î) $ ¨Ζä. t⎦⎪ Èθ≈ xî ∩⊂⊄∪    

32. Maka Kami telah menyesatkan kamu, Sesungguhnya Kami adalah orang-orang yang sesat. 
 

öΝåκ̈Ξ Î* sù 7‹ Í×tΒ öθ tƒ ’Îû É># x‹ yè ø9$# tβθä. ÎtIô±ãΒ ∩⊂⊂∪    

33. Maka Sesungguhnya mereka pada hari itu bersama-sama dalam azab. 
 

$ ¯Ρ Î) y7Ï9≡x‹ x. ã≅ yè ø tΡ t⎦⎫ÏΒ Ìôf ßϑ ø9$$ Î/ ∩⊂⊆∪    

34. Sesungguhnya Demikianlah Kami berbuat terhadap orang-orang yang berbuat jahat. 
 

öΝåκ̈Ξ Î) (#þθ çΡ% x. #sŒÎ) Ÿ≅‹ Ï% öΝ çλm; Iω tµ≈ s9Î) ω Î) ª!$# tβρ çÉ9 õ3 tG ó¡o„ ∩⊂∈∪    

35. Sesungguhnya mereka dahulu apabila dikatakan kepada mereka: "Laa ilaaha illallah" (Tiada Tuhan yang berhak 
disembah melainkan Allah) mereka menyombongkan diri, 
 

tβθ ä9θ à) tƒ uρ $ ¨ΖÍ← r& (#þθ ä. Í‘$ tG s9 $ oΨ ÏG yγ Ï9#u™ 9 Ïã$ t±Ï9 ¥βθ ãΖøg¤Χ ∩⊂∉∪    

36. dan mereka berkata: "Apakah Sesungguhnya Kami harus meninggalkan sembahan-sembahan Kami karena seorang 
penyair gila?" 
 

ö≅ t/ u™!% y` Èd,pt ø: $$ Î/ s−£‰ |¹ uρ t⎦⎫Î= y™ ößϑ ø9$# ∩⊂∠∪    

37. sebenarnya Dia (Muhammad) telah datang membawa kebenaran dan membenarkan Rasul-rasul (sebelumnya). 
 

ö/ä3 ¯Ρ Î) (#θ à) Í←!#s% s! É># x‹ yè ø9$# ÉΟŠ Ï9F{$# ∩⊂∇∪    

38. Sesungguhnya kamu pasti akan merasakan azab yang pedih. 
 

$ tΒ uρ tβ ÷ρ t“ øgéB ω Î) $ tΒ ÷Λ ä⎢Ζä. šχθ è= yϑ ÷è s? ∩⊂®∪    

39. dan kamu tidak diberi pembalasan melainkan terhadap kejahatan yang telah kamu kerjakan, 
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ω Î) yŠ$ t7Ïã «!$# t⎦⎫ÅÁ n= ø⇐ßϑ ø9$# ∩⊆⊃∪    

40. tetapi hamba-hamba Allah yang dibersihkan (dari dosa). 
 

y7 Í×̄≈ s9'ρ é& öΝ çλm; ×−ø— Í‘ ×Πθ è= ÷è ¨Β ∩⊆⊇∪    

41. mereka itu memperoleh rezki yang tertentu, 
 

çµ Ï.≡uθ sù ( Ν èδuρ tβθ ãΒ tõ3 •Β ∩⊆⊄∪    

42. Yaitu buah-buahan. dan mereka adalah orang-orang yang dimuliakan, 
 

’ Îû ÏM≈̈Ψy_ ËΛ⎧ Ïè ¨Ζ9$# ∩⊆⊂∪    

43. di dalam syurga-syurga yang penuh nikmat. 
 

4’ n? tã 9‘çß  t⎦,Î# Î7≈ s) tG •Β ∩⊆⊆∪    

44. di atas takhta-takhta kebesaran berhadap-hadapan. 
 

ß∃$ sÜ ãƒ Ν Íκö n= tã <¨ ù( s3 Î/ ⎯ÏiΒ ¤⎦⎫Ïè ¨Β ∩⊆∈∪    

45. Diedarkan kepada mereka gelas yang berisi khamar dari sungai yang mengalir. 
 

u™!$ ŸÒ ø‹t/ ;ο ©% s! t⎦⎫Î/Ì≈ ¤±= Ïj9 ∩⊆∉∪    

46. (Warnanya) putih bersih, sedap rasanya bagi orang-orang yang minum. 
 

Ÿω $ pκ Ïù ×Αöθ xî Ÿω uρ öΝ èδ $ pκ÷]tã šχθ èùu”∴ ãƒ ∩⊆∠∪    

47. tidak ada dalam khamar itu alkohol dan mereka tiada mabuk karenanya. 
 

öΛ èεy‰Ψ Ïã uρ ßN≡uÅÇ≈ s% Å∃ö©Ü9$# ×⎦⎫Ïã ∩⊆∇∪    

48. di sisi mereka ada bidadari-bidadari yang tidak liar pandangannya dan jelita matanya, 
 

£⎯æη ¯Ρ r( x. ÖÙ ø‹t/ ×βθ ãΖõ3 ¨Β ∩⊆®∪    

49. seakan-akan mereka adalah telur (burung unta) yang tersimpan dengan baik. 
 

Ÿ≅ t7ø% r'sù öΝ åκÝÕ÷è t/ 4’ n? tã <Ù÷è t/ tβθ ä9u™!$ |¡tFtƒ ∩∈⊃∪    

50. lalu sebahagian mereka menghadap kepada sebahagian yang lain sambil bercakap-cakap. 
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tΑ$ s% ×≅ Í← !$ s% öΝ åκ÷]ÏiΒ ’ÎoΤÎ) tβ% x. ’Í< Ö⎯ƒ Ìs% ∩∈⊇∪    

51. berkatalah salah seorang di antara mereka: "Sesungguhnya aku dahulu (di dunia) mempunyai seorang teman, 
 

ãΑθ à) tƒ y7 ¯Ρ Ï™r& z⎯Ïϑ s9 t⎦⎫Ï% Ïd‰ |Á ßϑ ø9$# ∩∈⊄∪    

52. yang berkata: "Apakah kamu sungguh-sungguh Termasuk orang-orang yang membenarkan (hari berbangkit)? 
 

#sŒÏ™r& $ oΨ÷FÏΒ $̈Ζä. uρ $ \/# tè? $ ¸ϑ≈sàÏã uρ $ ¯Ρ Ï™r& tβθãΖƒ Ï‰ yϑ s9 ∩∈⊂∪    

53. Apakah bila kita telah mati dan kita telah menjadi tanah dan tulang belulang, Apakah Sesungguhnya kita benar-benar 
(akan dibangkitkan) untuk diberi pembalasan?" 
 

tΑ$ s% ö≅ yδ ΟçFΡ r& tβθãè Î= ©Ü•Β ∩∈⊆∪    

54. berkata pulalah ia: "Maukah kamu meninjau (temanku itu)?" 
 

yìn= ©Û$$ sù çν#u™tsù ’ Îû Ï™!#uθ y™ ÉΟŠ Ås pgø: $# ∩∈∈∪    

55. Maka ia meninjaunya, lalu Dia melihat temannya itu di tengah-tengah neraka menyala-nyala. 
 

tΑ$ s% «!$$ s? β Î) £N‰ Ï. È⎦⎪ ÏŠ÷ä)s! ∩∈∉∪    

56. ia berkata (pula): "Demi Allah, Sesungguhnya kamu benar-benar hampir mencelakakanku, 
 

Ÿω öθ s9uρ èπ yϑ ÷èÏΡ ’În1u‘ àMΖä3 s9 z⎯ÏΒ t⎦⎪ Î|Øós ßϑ ø9$# ∩∈∠∪    

57. Jikalau tidaklah karena nikmat Tuhanku pastilah aku Termasuk orang-orang yang diseret (ke neraka). 
 

$ yϑ sùr& ß⎯øt wΥ t⎦⎫ÏFÍh‹yϑ Î/ ∩∈∇∪    

58. Maka Apakah kita tidak akan mati?, 
 

ω Î) $ oΨ oK s? öθ tΒ 4’ n<ρ W{$# $ tΒ uρ ß⎯øt wΥ t⎦⎫Î/¤‹ yè ßϑ Î/ ∩∈®∪    

59. melainkan hanya kematian kita yang pertama saja (di dunia), dan kita tidak akan disiksa (di akhirat ini)? 
 

¨β Î) #x‹≈ yδ uθ çλm; ã— öθ x ø9$# ãΛ⎧ Ïàyè ø9$# ∩∉⊃∪    

60. Sesungguhnya ini benar-benar kemenangan yang besar. 
 

È≅ ÷V Ïϑ Ï9 #x‹≈ yδ È≅ yϑ ÷è u‹ù= sù tβθè= Ïϑ≈ yèø9$# ∩∉⊇∪    

61. untuk kemenangan serupa ini hendaklah berusaha orang-orang yang bekerja" 
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y7 Ï9≡sŒr& ×öyz »ωâ“ œΡ ÷Πr& äο tyf x© ÇΠθ —% ¨“9$# ∩∉⊄∪    

62. (makanan surga) itukah hidangan yang lebih baik ataukah pohon zaqqum[1277]. 
 
[1277] Zaqqum adalah jenis pohon yang tumbuh di neraka. 
 

$ ¯Ρ Î) $ yγ≈oΨ ù= yè y_ ZπuΖ÷FÏù t⎦⎫Ïϑ Î=≈©à= Ïj9 ∩∉⊂∪    

63. Sesungguhnya Kami menjadikan pohon zaqqum itu sebagai siksaan bagi orang-orang yang zalim. 
 

$ yγ ¯Ρ Î) ×ο tyf x© ßlãøƒ rB þ’Îû È≅ ô¹ r& ÉΟŠ Ås pgø: $# ∩∉⊆∪    

64. Sesungguhnya Dia adalah sebatang pohon yang ke luar dan dasar neraka yang menyala. 
 

$ yγ ãèù= sÛ …çµ̄Ρ r( x. â¨ρ â™â‘ È⎦⎫ÏÜ≈ u‹¤±9$# ∩∉∈∪    

65. mayangnya seperti kepala syaitan-syaitan. 
 

öΝåκ̈ΞÎ* sù tβθè= Ï. Uψ $ pκ÷]ÏΒ tβθ ä↔ Ï9$ yϑ sù $ pκ÷]ÏΒ tβθ äÜç7ø9$# ∩∉∉∪    

66. Maka Sesungguhnya mereka benar-benar memakan sebagian dari buah pohon itu, Maka mereka memenuhi perutnya 
dengan buah zaqqum itu. 
 

§ΝèO ¨βÎ) óΟßγ s9 $ pκö n= tæ $ \/öθ t±s9 ô⎯ÏiΒ 5ΟŠ ÏΗ xq ∩∉∠∪    

67. kemudian sesudah Makan buah pohon zaqqum itu pasti mereka mendapat minuman yang bercampur dengan air 
yang sangat panas. 
 

§ΝèO ¨βÎ) öΝ ßγ yè Å_ötΒ ’n< Z} ËΛ⎧Ås pgø: $# ∩∉∇∪    

68. kemudian Sesungguhnya tempat kembali mereka benar-benar ke neraka Jahim. 
 

öΝåκ̈ΞÎ) (#öθ x ø9r& óΟèδ u™!$ t/# u™ t⎦,Îk! !$ |Ê ∩∉®∪    

69. karena Sesungguhnya mereka mendapati bapak-bapak mereka dalam Keadaaan sesat. 
 

ôΜ ßγ sù #’ n? tã öΝ ÏδÌ≈ rO# u™ tβθ ããtöκç‰ ∩∠⊃∪    

70. lalu mereka sangat tergesa-gesa mengikuti jejak orang-orang tua mereka itu. 
 

ô‰ s) s9uρ ¨≅ |Ê öΝ ßγ n= ö6 s% çsYò2 r& t⎦,Î! ¨ρ F{$# ∩∠⊇∪    

71. dan Sesungguhnya telah sesat sebelum mereka (Quraisy) sebagian besar dari orang-orang yang dahulu, 
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ô‰ s) s9uρ $ uΖù= y™ ö‘ r& Ν Íκ Ïù z⎯ƒ Í‘ É‹Ψ •Β ∩∠⊄∪    

72. dan Sesungguhnya telah Kami utus pemberi-pemberi peringatan (rasul-rasul) di kalangan mereka. 
 

öÝàΡ $$ sù y#ø‹Ÿ2 tβ% x. èπ t7É)≈ tã t⎦⎪ Í‘ x‹Ζßϑ ø9$# ∩∠⊂∪    

73. Maka perhatikanlah bagaimana kesudahan orang-orang yang diberi peringatan itu. 
 

ω Î) yŠ$ t6 Ïã «!$# š⎥⎫ÅÁ n= ø⇐ßϑ ø9$# ∩∠⊆∪    

74. tetapi hamba-hamba Allah yang bersihkan (dari dosa tidak akan diazab). 
 

ô‰ s) s9uρ $ oΨ1yŠ$ tΡ Óyθ çΡ zΝ ÷è ÏΖn= sù tβθ ç7Š Éf ßϑ ø9$# ∩∠∈∪    

75. Sesungguhnya Nuh telah menyeru Kami: Maka Sesungguhnya Sebaik-baik yang memperkenankan (adalah Kami). 
 

çµ≈ uΖøŠ ¤f tΡ uρ …ã& s# ÷δ r&uρ š∅ ÏΒ É> ös3 ø9$# ËΛ⎧ Ïàyè ø9$# ∩∠∉∪    

76. dan Kami telah menyelamatkannya dan pengikutnya dari bencana yang besar. 
 

$ uΖù= yè y_ uρ …çµ tG −ƒ Íh‘ èŒ ç/èφ t⎦⎫Ï%$ t7ø9$# ∩∠∠∪    

77. dan Kami jadikan anak cucunya orang-orang yang melanjutkan keturunan. 
 

$ oΨ ø. ts? uρ Ïµø‹n= tã ’ Îû t⎦⎪ ÌÅz Fψ$# ∩∠∇∪    

78. dan Kami abadikan untuk Nuh itu (pujian yang baik) di kalangan orang-orang yang datang kemudian; 
 

íΟ≈ n= y™ 4’ n? tã 8yθçΡ ’ Îû t⎦⎫ÏΗ s>≈ yè ø9$# ∩∠®∪    

79. "Kesejahteraan dilimpahkan atas Nuh di seluruh alam". 
 

$ ¯Ρ Î) y7Ï9≡x‹ x. “ Ì“ øgwΥ t⎦⎫ÏΖÅ¡ós ßϑ ø9$# ∩∇⊃∪    

80. Sesungguhnya Demikianlah Kami memberi Balasan kepada orang-orang yang berbuat baik. 
 

…çµ ¯Ρ Î) ô⎯ÏΒ $ tΡ ÏŠ$ t7Ïã t⎦⎫ÏΖÏΒ ÷σ ßϑ ø9$# ∩∇⊇∪    

81. Sesungguhnya Dia Termasuk di antara hamba-hamba Kami yang beriman. 
 

§ΝèO $ oΨø% tøî r& t⎦⎪ Ìyz Fψ$# ∩∇⊄∪    

82. kemudian Kami tenggelamkan orang-orang yang lain. 
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* χ Î)uρ ⎯ÏΒ ⎯Ïµ ÏG yè‹Ï© zΝŠ Ïδ≡tö/Z} ∩∇⊂∪    

83. dan Sesungguhnya Ibrahim benar-benar Termasuk golongannya (Nuh)[1278]. 
 
[1278] Maksudnya: Ibrahim Termasuk golongan Nuh a.s. dalam keimanan kepada Allah dan pokok-pokok pelajaran 
agama. 
 

øŒÎ) u™!% y` …çµ −/u‘ 5=ù= s) Î/ AΟŠ Î= y™ ∩∇⊆∪    

84. (lngatlah) ketika ia datang kepada Tuhannya dengan hati yang suci[1279]: 
 
[1279] Maksud datang kepada Tuhannya ialah mengikhlaskan hatinya kepada Allah dengan sepenuh-penuhnya. 
 

øŒÎ) tΑ$ s% Ïµ‹ Î/L{ ⎯Ïµ ÏΒ öθ s% uρ #sŒ$ tΒ tβρß‰ ç7÷è s? ∩∇∈∪    

85. (ingatlah) ketika ia berkata kepada bapaknya dan kaumnya: "Apakah yang kamu sembah itu ? 
 

% ¸3 ø Í← r& Zπ yγ Ï9#u™ tβρ ßŠ «!$# tβρ ß‰ƒ Ìè? ∩∇∉∪    

86. Apakah kamu menghendaki sembahan-sembahan selain Allah dengan jalan berbohong? 
 

$ yϑ sù /ä3 ‘Ζsß Éb> tÎ/ t⎦⎫ÏΗ s>≈ yè ø9$# ∩∇∠∪    

87. Maka Apakah anggapanmu terhadap Tuhan semesta alam?" 
 

tsàoΨ sù Zο tôàtΡ ’Îû ÏΘθ àf –Ψ9$# ∩∇∇∪    

88. lalu ia memandang sekali pandang ke bintang-bintang. 
 

tΑ$ s) sù ’ ÎoΤÎ) ×Λ⎧ É) y™ ∩∇®∪    

89. kemudian ia berkata:"Sesungguhnya aku sakit". 
 

(#öθ ©9uθ tG sù çµ ÷Ζtã t⎦⎪ ÌÎ/ô‰ ãΒ ∩®⊃∪    

90. lalu mereka berpaling daripadanya dengan membelakang. 
 

sø# tsù #’ n< Î) öΝ ÍκÉJ yγ Ï9#u™ tΑ$ s) sù Ÿω r& tβθ è= ä. ù's? ∩®⊇∪    

91. kemudian ia pergi dengan diam-diam kepada berhala-berhala mereka; lalu ia berkata: "Apakah kamu tidak 
makan[1280]? 
 
[1280] Maksud Ibrahim dengan Perkataan itu, ialah mengejek berhala-berhala itu, karena dekat berhala itu banyak 
diletakkan makanan-makanan yang baik sebagai sajian-sajian. 
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$ tΒ ö/ä3 s9 Ÿω tβθ à) ÏÜΖs? ∩®⊄∪    

92. kenapa kamu tidak menjawab?" 
 

sø# tsù öΝ Íκö n= tã $ R/÷ŸÑ È⎦⎫Ïϑ u‹ø9$$ Î/ ∩®⊂∪    

93. lalu dihadapinya berhala-berhala itu sambil memukulnya dengan tangan kanannya (dengan kuat). 
 

(#þθ è= t6 ø% r'sù Ïµ ø‹s9Î) tβθ —ùÌ“ tƒ ∩®⊆∪    

94. kemudian kaumnya datang kepadanya dengan bergegas. 
 

tΑ$ s% tβρ ß‰ ç7÷è s? r& $ tΒ tβθçG Ås ÷Ψ s? ∩®∈∪    

95. Ibrahim berkata: "Apakah kamu menyembah patung-patung yang kamu pahat itu ? 
 

ª!$# uρ ö/ä3 s) n= s{ $ tΒ uρ tβθè= yϑ ÷è s? ∩®∉∪    

96. Padahal Allah-lah yang menciptakan kamu dan apa yang kamu perbuat itu". 
 

(#θ ä9$ s% (#θ ãΖö/$# …çµ s9 $ YΖ≈ uŠ ø⊥ ç/ çνθ à) ø9r'sù ’ Îû ÉΟŠ Ås pgø: $# ∩®∠∪    

97. mereka berkata: "Dirikanlah suatu bangunan untuk (membakar) Ibrahim;lalu lemparkanlah Dia ke dalam api yang 
menyala-nyala itu". 
 

(#ρ ßŠ# u‘ r'sù ⎯Ïµ Î/ #Y‰ ø‹x. ãΝ ßγ≈ oΨ ù= yèpgm t⎦,Î# x ó™ F{$# ∩®∇∪    

98. mereka hendak melakukan tipu muslihat kepadanya, Maka Kami jadikan mereka orang-orang yang hina[1281]. 
 
[1281] Maksudnya: Tuhan menggagalkan tipu daya mereka. 
 

tΑ$ s% uρ ’ ÎoΤÎ) ë=Ïδ#sŒ 4’ n< Î) ’ În1u‘ È⎦⎪Ï‰ öκu y™ ∩®®∪    

99. dan Ibrahim berkata:"Sesungguhnya aku pergi menghadap kepada Tuhanku, dan Dia akan memberi petunjuk 
kepadaku[1282]. 
 
[1282] Maksudnya: Ibrahim pergi ke suatu negeri untuk dapat menyembah Allah dan berda'wah. 
 

Éb> u‘ ó=yδ ’Í< z⎯ÏΒ t⎦⎫Ås Î=≈ ¢Á9$# ∩⊇⊃⊃∪    

100. Ya Tuhanku, anugrahkanlah kepadaku (seorang anak) yang Termasuk orang-orang yang saleh. 
 

çµ≈ tΡ ö¤±t6 sù AΟ≈ n= äóÎ/ 5ΟŠ Î= ym ∩⊇⊃⊇∪    

101. Maka Kami beri Dia khabar gembira dengan seorang anak yang Amat sabar[1283]. 
 

Jacky–JQ™ with QIW by M.Taufiq © www.pinyi.web.id 



037. Ash Shaaffaat  (Yang Bershaf-shaf) 

[1283] Yang dimaksud ialah Nabi Ismail a.s. 
 

$ ¬Η s>sù xn= t/ çµ yètΒ z© ÷ë ¡¡9$# tΑ$ s% ¢© o_ ç6≈ tƒ þ’ÎoΤÎ) 3“ u‘ r& ’Îû ÏΘ$ uΖyϑ ø9$# þ’ÎoΤr& y7 çt r2øŒr& öÝàΡ $$ sù #sŒ$ tΒ 2”ts? 4 tΑ$ s% ÏM t/r'̄≈ tƒ ö≅yè øù$# $ tΒ ãtΒ ÷σ è? ( þ’ÎΤß‰ Éf tFy™ 

β Î) u™!$ x© ª!$# z⎯ÏΒ t⎦⎪ ÎÉ9≈ ¢Á9$# ∩⊇⊃⊄∪    

102. Maka tatkala anak itu sampai (pada umur sanggup) berusaha bersama-sama Ibrahim, Ibrahim berkata: "Hai anakku 
Sesungguhnya aku melihat dalam mimpi bahwa aku menyembelihmu. Maka fikirkanlah apa pendapatmu!" ia menjawab: 
"Hai bapakku, kerjakanlah apa yang diperintahkan kepadamu; insya Allah kamu akan mendapatiku Termasuk orang-
orang yang sabar". 
 

!$ £ϑ n= sù $ yϑ n= ó™ r& …ã& ©# s? uρ È⎦⎫Î7yf ù= Ï9 ∩⊇⊃⊂∪    

103. tatkala keduanya telah berserah diri dan Ibrahim membaringkan anaknya atas pelipis(nya), (nyatalah kesabaran 
keduanya ). 
 

çµ≈ oΨ÷ƒ y‰≈ tΡ uρ β r& ÞΟŠ Ïδ≡tö/Î* ¯≈ tƒ ∩⊇⊃⊆∪    

104. dan Kami panggillah dia: "Hai Ibrahim, 
 

ô‰ s% |M ø% £‰|¹ !$ tƒ ö™”9$# 4 $ ¯Ρ Î) y7Ï9≡x‹ x. “ Ì“ øgwΥ t⎦⎫ÏΖÅ¡ós ßϑ ø9$# ∩⊇⊃∈∪    

105. Sesungguhnya kamu telah membenarkan mimpi itu[1284] Sesungguhnya Demikianlah Kami memberi Balasan 
kepada orang-orang yang berbuat baik. 
 
[1284] Yang dimaksud dengan membenarkan mimpi ialah mempercayai bahwa mimpi itu benar dari Allah s.w.t. dan wajib 
melaksana- kannya. 
 

χ Î) #x‹≈ yδ uθ çλm; (#àσ ¯≈ n= t7ø9$# ß⎦⎫Î7ßϑ ø9$# ∩⊇⊃∉∪    

106. Sesungguhnya ini benar-benar suatu ujian yang nyata. 
 

çµ≈ oΨ÷ƒ y‰ sùuρ ?x ö/É‹ Î/ 5ΟŠ Ïàtã ∩⊇⊃∠∪    

107. dan Kami tebus anak itu dengan seekor sembelihan yang besar[1285]. 
 
[1285] Sesudah nyata kesabaran dan ketaatan Ibrahim dan Ismail a.s. Maka Allah melarang menyembelih Ismail dan 
untuk meneruskan korban, Allah menggantinya dengan seekor sembelihan (kambing). Peristiwa ini menjadi dasar 
disyariatkannya Qurban yang dilakukan pada hari raya haji. 
 

$ oΨ ø. ts? uρ Ïµø‹n= tã ’ Îû t⎦⎪ ÌÅz Fψ$# ∩⊇⊃∇∪    

108. Kami abadikan untuk Ibrahim itu (pujian yang baik) di kalangan orang-orang yang datang Kemudian, 
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íΝ≈ n= y™ #’n? tã zΟŠ Ïδ≡tö/Î) ∩⊇⊃®∪    

109. (yaitu)"Kesejahteraan dilimpahkan atas Ibrahim". 
 

y7 Ï9≡x‹ x. “ Ì“ øgwΥ t⎦⎫ÏΖÅ¡ós ßϑ ø9$# ∩⊇⊇⊃∪    

110. Demikianlah Kami memberi Balasan kepada orang-orang yang berbuat baik. 
 

…çµ ¯Ρ Î) ô⎯ÏΒ $ tΡ ÏŠ$ t6 Ïã š⎥⎫ÏΖÏΒ ÷σ ßϑ ø9$# ∩⊇⊇⊇∪    

111. Sesungguhnya ia Termasuk hamba-hamba Kami yang beriman. 
 

çµ≈ tΡ ÷¤³o0 uρ t,≈ ys ó™ Î* Î/ $ wŠ Î; tΡ z⎯ÏiΒ š⎥⎫Ås Î=≈ ¢Á9$# ∩⊇⊇⊄∪    

112. dan Kami beri Dia kabar gembira dengan (kelahiran) Ishaq seorang Nabi yang Termasuk orang-orang yang saleh. 
 

$ uΖø. t≈ t/uρ Ïµ ø‹n= tã #’ n? tã uρ t,≈ ys ó™ Î) 4 ⎯ÏΒ uρ $ yϑ Îγ ÏF−ƒ Íh‘ èŒ Ö⎯Å¡øt èΧ ÖΝ Ï9$ sßuρ ⎯Ïµ Å¡ø uΖÏj9 Ñ⎥⎫Î7ãΒ ∩⊇⊇⊂∪    

113. Kami limpahkan keberkatan atasnya dan atas Ishaq. dan diantara anak cucunya ada yang berbuat baik dan ada 
(pula) yang zalim terhadap dirinya sendiri dengan nyata. 
 

 šχρ ã≈ yδ uρ ∩⊇⊇⊆∪    ô‰ s) s9uρ $ ¨ΖoΨ tΒ 4’n? tã 4© y›θãΒ
114. dan Sesungguhnya Kami telah melimpahkan nikmat atas Musa dan Harun. 
 

$ yϑ ßγ≈ uΖøŠ¯gwΥuρ $ yϑ ßγ tΒ öθ s% uρ z⎯ÏΒ É>öx6 ø9$# ÉΟŠ Ïàyè ø9$# ∩⊇⊇∈∪    

115. dan Kami selamatkan keduanya dan kaumnya dari bencana yang besar. 
 

öΝ ßγ≈ tΡ ÷|ÇtΡ uρ (#θ çΡ% s3 sù ãΝ èδ t⎦⎫Î7Î=≈ tó ø9$# ∩⊇⊇∉∪    

116. dan Kami tolong mereka, Maka jadilah mereka orang-orang yang menang. 
 

$ yϑ ßγ≈ oΨ÷ s?# u™uρ |=≈ tG Å3 ø9$# t⎦⎫Î6 oK ó¡ßϑ ø9$# ∩⊇⊇∠∪    

117. dan Kami berikan kepada keduanya kitab yang sangat jelas. 
 

$ yϑ ßγ≈ oΨ÷ƒ y‰ yδ uρ xÞ≡uÅ_Ç9$# tΛ⎧ É) tG ó¡ßϑ ø9$# ∩⊇⊇∇∪    

118. dan Kami tunjuki keduanya ke jalan yang lurus. 
 

$ uΖø. ts? uρ $ yϑ Îγ øŠ n= tæ ’ Îû š⎥⎪ÌÅz Fψ$# ∩⊇⊇®∪    

119. dan Kami abadikan untuk keduanya (pujian yang baik) dikalangan orang-orang yang datang kemudian; 
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íΟ≈ n= y™ 4’ n? tã 4† y›θãΒ šχρ ã≈ yδ uρ ∩⊇⊄⊃∪    

120. (yaitu): "Kesejahteraan dilimpahkan atas Musa dan Harun". 
 

$ ¯Ρ Î) šÏ9≡x‹ Ÿ2 “ Ì“ øgwΥ š⎥⎫ÏΖÅ¡ós ßϑ ø9$# ∩⊇⊄⊇∪    

121. Sesungguhnya Demikianlah Kami memberi Balasan kepada orang- orang yang berbuat baik. 
 

$ yϑ åκ̈Ξ Î) ô⎯ÏΒ $ tΡ ÏŠ$ t6 Ïã š⎥⎫ÏΖÏΒ ÷σ ßϑ ø9$# ∩⊇⊄⊄∪    

122. Sesungguhnya keduanya Termasuk hamba-hamba Kami yang beriman. 
 

¨β Î)uρ }¨$ u‹ø9Î) z⎯Ïϑ s9 š⎥⎫Î= y™ ößϑ ø9$# ∩⊇⊄⊂∪    

123. dan Sesungguhnya Ilyas benar-benar Termasuk salah seorang rasul-rasul. 
 

øŒÎ) tΑ$ s% ÿ⎯Ïµ ÏΒ öθ s) Ï9 Ÿω r& tβθ à) −G s? ∩⊇⊄⊆∪    

124. (ingatlah) ketika ia berkata kepada kaumnya: "Mengapa kamu tidak bertakwa? 
 

tβθ ããô‰ s? r& Wξ÷è t/ šχρ â‘ x‹ s? uρ z⎯|¡ôm r& t⎦⎫É) Î=≈ sƒ ø: $# ∩⊇⊄∈∪    

125. Patutkah kamu menyembah Ba'l[1286] dan kamu tinggalkan Sebaik-baik Pencipta, 
 
[1286] Ba'l adalah nama salah satu berhala dari orang Phunicia. 
 

©!$# ö/ä3 −/u‘ ¡>u‘ uρ ãΝ ä3 Í← !$ t/# u™ š⎥⎫Ï9̈ρ F{$# ∩⊇⊄∉∪    

126. (yaitu) Allah Tuhanmu dan Tuhan bapak-bapakmu yang terdahulu?" 
 

çνθ ç/¤‹ s3 sù öΝ åκ̈Ξ Î* sù tβρç|Øós ßϑ s9 ∩⊇⊄∠∪    

127. Maka mereka mendustakannya, karena itu mereka akan diseret (ke neraka), 
 

ω Î) yŠ$ t7Ïã «!$# š⎥⎫ÅÁ n= ø⇐ßϑ ø9$# ∩⊇⊄∇∪    

128. kecuali hamba-hamba Allah yang dibersihkan (dari dosa). 
 

$ oΨ ø.ts? uρ Ïµø‹n= tã ’ Îû t⎦⎪ ÌÅz Fψ$# ∩⊇⊄®∪    

129. dan Kami abadikan untuk Ilyas (pujian yang baik) di kalangan orang-orang yang datang kemudian. 
 

íΝ≈ n= y™ #’n? tã öΑÎ) t⎦⎫Å™$ tƒ ∩⊇⊂⊃∪    

130. (yaitu): "Kesejahteraan dilimpahkan atas Ilyas?" 
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$ ¯Ρ Î) šÏ9≡x‹ x. “ Ì“ øgwΥ t⎦⎫ÏΖÅ¡ós ßϑ ø9$# ∩⊇⊂⊇∪    

131. Sesungguhnya Demikianlah Kami memberi Balasan kepada orang-orang yang berbuat baik. 
 

…çµ ¯Ρ Î) ô⎯ÏΒ $ tΡ ÏŠ$ t7Ïã t⎦⎫ÏΖÏΒ ÷σ ßϑ ø9$# ∩⊇⊂⊄∪    

132. Sesungguhnya Dia Termasuk hamba-hamba Kami yang beriman. 
 

¨β Î)uρ $ WÛθ ä9 z⎯Ïϑ ©9 t⎦⎫Î= y™ ößϑ ø9$# ∩⊇⊂⊂∪    

133. Sesungguhnya Luth benar-benar salah seorang rasul. 
 

øŒÎ) çµ≈oΨ ø‹̄gwΥ ÿ…ã& s# ÷δ r&uρ š⎥⎫Ïè uΗ ød r& ∩⊇⊂⊆∪    

134. (ingatlah) ketika Kami selamatkan Dia dan keluarganya (pengikut- pengikutnya) semua, 
 

ω Î) #Y—θ ègx” ’ Îû t⎦⎪ ÎÉ9≈ tóø9$# ∩⊇⊂∈∪    

135. kecuali seorang perempuan tua (isterinya yang berada) bersama-sama orang yang tinggal. 
 

§Ν èO $ tΡ ö̈Β yŠ t⎦⎪ Ìyz Fψ$# ∩⊇⊂∉∪    

136. kemudian Kami binasakan orang-orang yang lain[1287]. 
 
[1287] Yang dimaksud dengan orang-orang yang lain Yaitu mereka yang tinggal di kota yang tidak ikut bersama Luth 
a.s. 
 

ö/ä3¯Ρ Î)uρ tβρ ”ßϑ tFs9 Ν Íκö n= tã t⎦⎫Ås Î6 óÁ •Β ∩⊇⊂∠∪    

137. dan Sesungguhnya kamu (hai penduduk Mekah) benar-benar akan melalui (bekas-bekas) mereka di waktu pagi, 
 

È≅ ø‹©9$$ Î/uρ 3 Ÿξ sùr& šχθ è=É) ÷è s? ∩⊇⊂∇∪    

138. dan di waktu malam. Maka Apakah kamu tidak memikirkan? 
 

¨β Î)uρ }§çΡθ ãƒ z⎯Ïϑ s9 t⎦⎫Î= y™ ößϑ ø9$# ∩⊇⊂®∪    

139. Sesungguhnya Yunus benar-benar salah seorang rasul, 
 

øŒÎ) t,t/r& ’n< Î) Å7ù= à ø9$# Èβθ ßs ô±yϑ ø9$# ∩⊇⊆⊃∪    

140. (ingatlah) ketika ia lari[1288], ke kapal yang penuh muatan, 
 
[1288] Yang dimaksud dengan lari di sini ialah pergi meninggalkan kewajiban. 
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zΝyδ$ |¡sù tβ%s3 sù z⎯ÏΒ t⎦⎫ÅÒ ym ô‰ ßϑ ø9$# ∩⊇⊆⊇∪    

141. kemudian ia ikut berundi[1289] lalu Dia Termasuk orang-orang yang kalah dalam undian. 
 
[1289] Undian itu diadakan karena muatan kapal itu sangat penuh. kalau tidak dikurangi mungkin akan tenggelam. oleh 
sebab itu diadakan undian. siapa yang kalah dalam undian itu dilemparkan kelaut. Yunus a.s. Termasuk orang-orang 
yang kalah dalam undian tersebut sehingga ia dilemparkan ke laut. 
 

çµ yϑ s) tG ø9$$ sù ßNθ çt ø: $# uθ èδuρ ×Λ⎧ Î= ãΒ ∩⊇⊆⊄∪    

142. Maka ia ditelan oleh ikan besar dalam Keadaan tercela[1290]. 
 
[1290] Sebab Yunus tercela ialah karena Dia lari meninggalkan kaumnya. 
 

Iω öθ n= sù …çµ ¯Ρ r& tβ% x. z⎯ÏΒ t⎦⎫Ås Îm7|¡ßϑ ø9$# ∩⊇⊆⊂∪    

143. Maka kalau Sekiranya Dia tidak Termasuk orang-orang yang banyak mengingat Allah, 
 

y]Î7n= s9 ’ Îû ÿ⎯Ïµ ÏΖôÜt/ 4’ n< Î) ÏΘ öθ tƒ tβθèWyè ö7ãƒ ∩⊇⊆⊆∪    

144. niscaya ia akan tetap tinggal di perut ikan itu sampai hari berbangkit. 
 

* çµ≈ tΡ õ‹ t6 uΖsù Ï™!#tyè ø9$$ Î/ uθ èδuρ ÒΟŠ É) y™ ∩⊇⊆∈∪    

145. kemudian Kami lemparkan Dia ke daerah yang tandus, sedang ia dalam Keadaan sakit. 
 

$ uΖ÷Fu; /Ρ r& uρ Ïµ ø‹n= tã Zο tyf x© ⎯ÏiΒ &⎦⎫ÏÜø) tƒ ∩⊇⊆∉∪    

146. dan Kami tumbuhkan untuk Dia sebatang pohon dari jenis labu. 
 

çµ≈ oΨù= y™ ö‘ r&uρ 4’ n< Î) Ïπ s ($ ÏΒ A#ø9r& ÷ρ r& šχρ ß‰ƒ Ì“ tƒ ∩⊇⊆∠∪    

147. dan Kami utus Dia kepada seratus ribu orang atau lebih. 
 

(#θ ãΖtΒ$ t↔ sù öΝ ßγ≈ oΨ ÷è−G uΚ sù 4’ n< Î) &⎦⎫Ïm ∩⊇⊆∇∪    

148. lalu mereka beriman, karena itu Kami anugerahkan kenikmatan hidup kepada mereka hingga waktu yang tertentu. 
 

óΟÎγ ÏFø tG ó™ $$ sù y7 În/tÏ9r& ßN$ uΖt6 ø9$# ÞΟßγ s9uρ šχθ ãΖt6 ø9$# ∩⊇⊆®∪    

149. Tanyakanlah (ya Muhammad) kepada mereka (orang-orang kafir Mekah): "Apakah untuk Tuhanmu anak-anak 
perempuan dan untuk mereka anak laki-laki[1291], 
 
[1291] Orang musyrikin mengatakan bahwa Allah mempunyai anak-anak perempuan (malaikat), Padahal mereka sendiri 
menganggap hina anak perempuan itu. 
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÷Πr& $ oΨ ø) n= yz sπ x6 Í×̄≈ n= yϑ ø9$# $ ZW≈ tΡ Î) öΝ èδ uρ šχρ ß‰ Îγ≈ x© ∩⊇∈⊃∪    

150. atau Apakah Kami menciptakan malaikat-malaikat berupa perempuan dan mereka menyaksikan(nya)? 
 

Iω r& Νåκ̈Ξ Î) ô⎯ÏiΒ öΝ Îγ Å3 øùÎ) šχθä9θ à) u‹s9 ∩⊇∈⊇∪    

151. ketahuilah bahwa Sesungguhnya mereka dengan kebohongannya benar-benar mengatakan: 
 

y‰ s9uρ ª!$# öΝ åκ̈Ξ Î)uρ tβθç/É‹≈ s3 s9 ∩⊇∈⊄∪    

152. "Allah beranak". dan Sesungguhnya mereka benar-benar orang yang berdusta. 
 

’ s∀sÜô¹ r& ÏN$ oΨ t7ø9$# ’ n? tã t⎦⎫ÏΖt6 ø9$# ∩⊇∈⊂∪    

153. Apakah Tuhan memilih (mengutamakan) anak-anak perempuan daripada anak laki-laki? 
 

$ tΒ ö/ä3 s9 y#ø‹x. tβθãΚ ä3 øt rB ∩⊇∈⊆∪    

154. Apakah yang terjadi padamu? bagaimana (caranya) kamu menetapkan? 
 

Ÿξ sùr& tβρ ã©. x‹ s? ∩⊇∈∈∪    

155. Maka Apakah kamu tidak memikirkan? 
 

÷Πr& ö/ä3 s9 Ö⎯≈ sÜù= ß™ Ñ⎥⎫Î7•Β ∩⊇∈∉∪    

156. atau Apakah kamu mempunyai bukti yang nyata? 
 

(#θ è? ù'sù óΟä3 Î7≈ tFÅ3 Î/ β Î) ÷Λ ä⎢Ζä. t⎦⎫Ï% Ï‰≈ |¹ ∩⊇∈∠∪    

157. Maka bawalah kitabmu jika kamu memang orang-orang yang benar. 
 

(#θ è= yè y_ uρ …çµuΖ÷ t/ t⎦ ÷⎫t/uρ Ïπ̈Ψ Ågø: $# $ Y7|¡nΣ 4 ô‰ s) s9uρ ÏM yϑ Î= tã èπ̈Ψ Ågø: $# öΝ åκ̈Ξ Î) tβρç|Øós ßϑ s9 ∩⊇∈∇∪    

158. dan mereka adakan (hubungan) nasab antara Allah dan antara jin. dan Sesungguhnya jin mengetahui bahwa 
mereka benar-benar akan diseret (ke neraka ), 
 

z⎯≈ ys ö6 ß™ «!$# $ ¬Η xå tβθà ÅÁ tƒ ∩⊇∈®∪    

159. Maha suci Allah dari apa yang mereka sifatkan, 
 

ω Î) yŠ$ t7Ïã «!$# t⎦⎫ÅÁ n= ø⇐ßϑ ø9$# ∩⊇∉⊃∪    

160. kecuali hamba-hamba Allah[1292] yang dibersihkan dari (dosa). 
 
[1292] Yang dimaksud hamba Allah di sini ialah golongan jin yang beriman. 
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ö/ä3 ¯Ρ Î* sù $ tΒ uρ tβρß‰ ç7÷è s? ∩⊇∉⊇∪    

161. Maka Sesungguhnya kamu dan apa-apa yang kamu sembah itu, 
 

!$ tΒ óΟçFΡ r& Ïµ ø‹n= tã t⎦⎫ÏΖÏK≈ x Î/ ∩⊇∉⊄∪    

162. sekali-kali tidak dapat menyesatkan (seseorang) terhadap Allah, 
 

ω Î) ô⎯tΒ uθ èδ ÉΑ$ |¹ ËΛ⎧ Ås pgø: $# ∩⊇∉⊂∪    

163. kecuali orang-orang yang akan masuk neraka yang menyala. 
 

$ tΒ uρ !$ ¨ΖÏΒ ω Î) …çµ s9 ÓΘ$ s) tΒ ×Πθ è= ÷èΒ̈ ∩⊇∉⊆∪    

164. tiada seorangpun di antara Kami (malaikat) melainkan mempunyai kedudukan yang tertentu, 
 

$ ¯Ρ Î)uρ ß⎯ós uΖs9 tβθ—ù!$ ¢Á9$# ∩⊇∉∈∪    

165. dan Sesungguhnya Kami benar-benar bershaf-shaf (dalam menunaikan perintah Allah). 
 

$ ¯Ρ Î)uρ ß⎯ós uΖs9 tβθßs Îm7|¡çR ùQ$# ∩⊇∉∉∪    

166. dan Sesungguhnya Kami benar-benar bertasbih (kepada Allah). 
 

β Î)uρ (#θ çΡ% x. tβθ ä9θ à) u‹s9 ∩⊇∉∠∪    

167. Sesungguhnya mereka benar-benar akan berkata: 
 

öθ s9 ¨β r& $ tΡ y‰ΖÏã #[ø. ÏŒ z⎯ÏiΒ t⎦⎫Ï9̈ρ F{$# ∩⊇∉∇∪    

168. "Kalau Sekiranya di sksi Kami ada sebuah kitab dari (kitab-kitab yang diturunkan) kepada orang-orang dahulu, 
 

$ ¨Ψä3 s9 yŠ$ t7Ïã «!$# t⎦⎫ÅÁ n= ø⇐ßϑ ø9$# ∩⊇∉®∪    

169. benar-benar Kami akan Jadi hamba Allah yang dibersihkan (dari dosa)". 
 

(#ρ ãx s3 sù ⎯Ïµ Î/ ( t∃öθ |¡sù tβθßϑ n= ôè tƒ ∩⊇∠⊃∪    

170. tetapi mereka mengingkarinya (Al Quran); Maka kelak mereka akan mengetahui (akibat keingkarannya itu). 
 

ô‰ s) s9uρ ôM s) t7y™ $ oΨ çG uΗÍ>x. $ tΡ ÏŠ$ t7Ïè Ï9 t⎦⎫Î= y™ ößϑ ø9$# ∩⊇∠⊇∪    

171. dan Sesungguhnya telah tetap janji Kami kepada hamba-hamba Kami yang menjadi rasul, 
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öΝåκ̈Ξ Î) ãΝßγ s9 tβρ â‘θ ÝÁΨyϑ ø9$# ∩⊇∠⊄∪    

172. (yaitu) Sesungguhnya mereka Itulah yang pasti mendapat pertolongan. 
 

¨β Î)uρ $ tΡ y‰Ζã_ ãΝ ßγ s9 tβθ ç7Î=≈ tóø9$# ∩⊇∠⊂∪    

173. dan Sesungguhnya tentara Kami[1293] Itulah yang pasti menang, 
 
[1293] Yang dimaksud dengan tentara Kami disini ialah Rasul beserta pengikut-pengikutnya. 
 

¤Αuθ tG sù öΝ åκ÷]tã 4© ®L ym &⎦⎫Ïm ∩⊇∠⊆∪    

174. Maka berpalinglah kamu (Muhammad) dari mereka sampai suatu ketika[1294]. 
 
[1294] Maksudnya: sampai Rasulullah s.a.w. mempunyai kekuatan. 
 

÷Λ èε÷ÅÇ÷0 r&uρ t∃öθ |¡sù tβρ çÅÇö7ãƒ ∩⊇∠∈∪    

175. dan lihatlah mereka, Maka kelak mereka akan melihat (azab itu). 
 

$ uΖÎ/# x‹ yè Î7sùr& tβθ è= Éf ÷è tG ó¡o„ ∩⊇∠∉∪    

176. Maka Apakah mereka meminta supaya siksa Kami disegerakan? 
 

#sŒÎ* sù tΑt“ tΡ öΝ ÍκÉJ ym$ |¡Î0 u™!$ |¡sù ßy$ t7|¹ t⎦⎪ Í‘ x‹Ζßϑ ø9$# ∩⊇∠∠∪    

177. Maka apabila siksaan itu turun dihalaman mereka, Maka Amat buruklah pagi hari yang dialami oleh orang-orang 
yang diperingatkan itu[1295]. 
 
[1295] Yang dimaksud dengan pagi hari ialah bukan waktu pagi tetapi sembarang waktu di mana orang-orang yang 
menyerang itu melakukan serangannya sebelum waktu subuh; Maka orang-orang yang kalah menderita kekalahannya 
pada waktu pagi. 
 

¤Αuθ s? uρ öΝ ßγ ÷Ζtã 4© ®L ym &⎦⎫Ïm ∩⊇∠∇∪    

178. dan berpalinglah kamu dari mereka hingga suatu ketika. 
 

÷ÅÇ÷0 r&uρ t∃öθ |¡sù šχρ çÅÇö6 ãƒ ∩⊇∠®∪    

179. dan lihatlah, Maka kelak mereka juga akan melihat. 
 

z⎯≈ ys ö6 ß™ y7 În/u‘ Éb> u‘ Íο̈“ Ïè ø9$# $ ¬Η xå šχθ à ÅÁ tƒ ∩⊇∇⊃∪    

180. Maha suci Tuhanmu yang mempunyai keperkasaan dari apa yang mereka katakan. 
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íΝ≈ n= y™ uρ ’ n? tã š⎥⎫Î= y™ ößϑ ø9$# ∩⊇∇⊇∪    

181. dan Kesejahteraan dilimpahkan atas Para rasul. 
 

ß‰ ôϑ pt ø: $#uρ ¬! Éb> u‘ š⎥⎫Ïϑ n=≈ yèø9$# ∩⊇∇⊄∪    

182. dan segala puji bagi Allah Tuhan seru sekalian alam. 
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